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ಬಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು, ದಹಲ ನಾವು ಸುತĶದ ಜಗವಿಲ್ಲ. ಎಲŃ ಕಡ
ದೊಡĳ ಹೀಟೆಲ್ಗಳಲŃ ವಾಸĶವŀ. ಅಪಾರವಾದ ಆಸĶ ಎಂದಷıೀ ನನಗ
ಗೊತĶ.. ಆದರ ಏನೀನ, ಎಷıಷı ಯವುದೂ ಗೊತĶಲ್ಲ.. ಅಪĻ, ತತ
ಅವರಿಬĽರೀ ಎಲŃ ನೀಡಕಳńತĶದದ. ಮದವಯದ ಹಸತ.
ಇವರು ಸದ ನನĺ ಹಂದ. 

ಮನಯ ಅಡಗ ಮನ ಯವ ದಿಕħ ಎಂದ ಅರಿಯಲು ಬಿಡದ ಅತĶ,
ಅಜĮ, ನನĺ ಅದೃಷıವನĺ ಕಂಡಾಡುವ ಅಮĿ ಅದನĺ ನೀಡ ಕರುಬುವ
ಸುತĶಮುತĶಲನ ಜನ. 

ನನĺ ಸೌಂದಯಷದ ಬಗĩ ನನಗ ಅಹಂ ಮೂಡದĸ ಆಗಲೀ. ರಾಹುಲ್ನ
ಬಸುರಿಯದ ಮದವಯದ ವಷಷದಲŃೀ.. ಅತĶ. ಅಜĮ ಇಬĽರೂ ಎಷı
ಆರೈಕ ಮಾಡದರೂ ಅಂದರ ಆರು ತಂಗಳ ಬಸುರಿಗ ಡಾಕıರ್ ಡಯಟ್
ಶೀಟ್ ಕಟıರು. ‘ಆರು ತಂಗಳಿಗೀ ಹನĺರಡು ಕ.ಜ. ದಪĻಗಗದಿಯ, ಹೀಗೀ
ಆಗುತĶ ಹೀದರ ಡಲವರಿ ಕಷı ಆಗುತĶಷıೀ ಎದĸ ಓಡಾಡು..’ ಎಂದ
ಡಾಕıರ್ ಕೈಲ ಬೈಸಕಂಡದĸಯಿತ. 

ಸೋಮಂತ ಶಾಸě
ಏಳನೀ ತಂಗಳಲŃ ಛತŁದಲŃ ಭಜಷರಿಯಗ ಸೀಮಂತದ ಶಸě ಮಾಡ,

ತವರು ಮನಗ ಕಳಹಸಕಟıದ್ದರೂ, ಶಸěವೀ! ಅತĶಯ ಆಣತಯಂತ
ಒಂದ ವಾರವಿದĸ ಅತĶ ಮನಗ ಹಂತರುಗ ಬಂದಿದĸ.... ಸೀಮಂತ
ಮಾಡುವುದ ಬಸುರಿಯ ಸಂತಸಕħಲ್ಲ, ಬಸುರಿನಲŃ ಇರುವ ಭŁಣ
ಹಣĵಗದ್ದರೂ ಅದನĺ ಗಂಡು ಮಾಡುವುದ ಕಡ ಸೀಮಂತ ಶಸěದ
ಒಂದ ಶಸě! ಅಬĽ!.. ಗಂಡಂದರ ಏಕಷı ಹರಿಮ?

ಹಣĵಗ, ಬಸುರಿಯಗ ಹಸೆ ಮೀಲ ಕಳಿತ, ಉದರದಲŃ ನಾನ
ಹತĶರುವ ಮಡುಕತĶರುವ ಜೀವ ಹಣĵಗದ್ದರೂ ಗಂಡಾಗ ಮಾಪಾಷಡು
ಹಂದಲ ಎಂದ ನನĺನĺ ನಾನ ಒಡĳಕಳńವುದ ಎಷıಂದ
ಅವಮಾನಕಾರಿ ಆದರೂ ತಟ ಪಟಕ್ ಅನĺದ ಕತ.

ಒಡಲಲŃ ಮೂಡರುವುದ ಹಣĵ ಜೀವವಾಗದ್ದರ ಅದಕħ ಎಷı
ಬೀಸರವಾಗರಬಹುದ.. ಪŁಪಂಚಕħ ಕಣĵ ಬಿಡುವ ಮುನĺವೀ ನೀನ
ಹಣĵಗದ್ದರ ಬೀಡ, ಗಂಡಾಗ ಮಾಪಾಷಡು ಹಂದಿ ಬ ಆಗ ನಂಗ
ಸŅಗತವಿದ...

ನನಗಷı ಎಂದ ಮಾಡಸದ್ದ ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಚತŁನĺವಾಗಲೀ, ಬದಷಾ
ಆಗಲೀ, ಮಣಸನಕಾಯಿ ಬೊಂಡವಾಗಲೀ ಗಂಟಲಳಗ ಇಳಿಯಲಲ್ಲ.
ಬಂದವರಲŃ, ಯಕೀ ಬಸುರಿ ಹುಡುಗ ತಂಬ ಸಪĻಗದĸಳ ಎಂದ
ಆತಂಕ ವŀಕĶಪಡಸದಗ, ಅಮĿ ಬಳಿ ಬಂದ ಕನĺ ಸವರಿದ್ದಳ. 

‘ಏನಾಯĶ? ಆಯಸವಾಗĶ ಇದŀ? ಕಂಚ ಹತĶ ಮಲಗĶಯೀನ?’
ಇಲ್ಲವಂಬಂತ ತಲಯಡಸದ. ಅಮĿನಗ ನಾನೀ ಮದಲನೀ ಮಗು!..

‘  ಅಮĿ ನಂಗೂ ಈ ಶಸě ಎಲŃ ಮಾಡದŁ?’
‘ಹೂಂ. ಯಕ?’
ಮತĶ.. ನಾನ ಬದಲಗಲೀ ಇಲ್ಲ 

‘ಏನೀ ಹಾಗಂದŁೀ?’ ಅಮĿನಗ ಅಥಷವಾಗಲಲ್ಲ.
‘ಅಂದŁ ಸೀಮಂತ ಮಾಡೀದ ಚೊಚĬಲು ಮಗು ಗಂಡಾಗಲೀ ಅಂತ...

ಈಗ ಇಷıತĶ ಶಸěಗಳ ಮಾಡದĸ ಏನಂದಕಂಡ?.. ನನĺ ಉದರದಲŃ
ಆಶŁಯ ಪಡದಿರೀ ಜೀವ ಅಕಸĿರ್ ಹಣĵಗದ್ದರ ಅದ ಗಂಡಾಗ
ಪರಿವತಷನಗೊಳńಲೀ ಅಂತ! ನಂಗೂ ಮಾಡರಬೀಕ.. ನಾನ ನನĺಳಗ
ಇದĸಗ... ಆದರ ನಾನ ಹಣĵಗೀ ಹುಟıದನಲ್ಲ! ನಂಗ ಬೀಸರವಾಯĶ?’
ನನĺ ದನ ನನĺ ನಯಂತŁಣ ಮೀರಿ ಗದĩದಿತವಾಯಿತ. 

ಹುಶ್ಶ್.. ಇದನĺಲŃ ಅಷı ಸೀರಿಯಸ್ ಆಗ ತೊಗೊಬದಷ ಹಣĵ
ಬೀರಂದ ಮನ ಬಳಗಲು ಹರಟು ಹೀಗĶಳ. ಗಂಡಾದರ
ನಮĿಂದಿಗೀ ಇತಷನ ಅನĺೀ ನಂಬಿಕ. ಹರಿಯವ ಗಂಡಾದರ ತಂದಯ
ಜವಾಬĸರಿಗ ಹಗಲು ಕಡಲು ಬೀಗ ಒಂದ ಗಂಡು ಜೀವ ಸಗುತĶ ಅಂತ.
ಈಗೀನ? ಎಲŃ ಶಸě ಅಷı ನೀನ ತಲಗ ಹಚĬಕಂಡು ಅತೀಯಗ
ಏನೀನೀ ಯೀಚನ ಮಾಡಬೀಡ ನಮĿತĶ ಬೀಜರು ಮಾಡħತರ...

ಉಗುಳ ನಂಗ, ಸೊಂಟಕħ ಸಕħಸಕಂಡದ್ದ ಪಟı ಕರವಸěದಿಂದ ಮುಖ
ಒರಸಕಂಡು ನಗುವ ಪŁಯತĺ ಮಾಡದ. ಏನೀನೀ ಅಷıದ್ದ ಸಮಾಧಾನ
ಮಾಡದ ಅಮĿ ನನĺ ಚೊಚĬಲು ಮಗು. ನೀನ ಹಣĵದ ಎಂಬ ಬೀಸರ
ನನಗಲ್ಲ ಎಂದ ಹೀಳಲಲ್ಲ, ಹೀಳಿದರ ಸುಳńಗುತĶತĶ. ನಜ.

ಆದರ ಕಲವು ಬರಿ ಭಾವನಗಳ ಅಥಷವಾಗದ್ದರೂ ಮಾತಗಳ
ನೀಡುವ ಹುಸ ಆಶŅಸನಗಳ ಮನಸ್ಸ್ಗ ನಮĿದಿ ನೀಡುತĶದ. ಆದರ
ಅಮĿನಗ ನಾಗೀಂದŁ ಅಚĬಮಚĬ ಕಲಪತŁ, ಕಲೀದĹರಕ.

ಬಣಂತನಕħ ಮಗಳನĺ ಕಳಿಸಕಡ ಎಂದ ಅಮĿ ಕೀಳವುದಕħ, ಇಲ್ಲ..
ಇಲŃೀ ಹಚĬ ಅನಕಲಗಳಿವ. ನಮĿ ಸೊಸೆ ಇಲŃೀ ಇರಲ ಎಂದ ಅತĶ
ಹೀಳಿದಕħ ನನಗೂ ಯವುದೀ ಸಂಬಂಧವಿರಲಲ್ಲ. 

ಹೀಗಬೀಕಾದವಳ, ಇರಬೀಕಾದವಳ, ಹರಬೀಕಾದವಳ ನಾನೀ
ಆದರೂ ನನಗ ಏನ ಬೀಕ ಎಂದ ಯರೂ ವಿಚಾರಿಸಲಲ್ಲ. 

ಯವಾಗಲೂ ಲೀಕಾರೂಢಿ, ಸಂಪŁದಯ ಎಂದ ಮಾತಡುವ
ಅಮĿ ನಜವಾಗ ನನĺ ಪŁೀತಸುವವಳೀ ಆಗದ್ದರ ವಿಷಯವೀ ಬೀರಯಗತĶ.
ನನĺ ಬದಕೀ ಬೀರಯಗರುತĶತĶ.

(ಸಶೀಷ)

ಸರಾಗವಾಗಿ
ಓದಿಸಕೊಂಡು
ಹೋಯಿತು

‘ಕಸೂತ ಮತĶ ಕಪĻಕಲ’ ನೀಳ
ದೀವಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ ಸರಾಗವಾಗ ಓದಿಸಕಂಡು ಹೀಯಿತ.
ಕಥೆಯನĺ ಅತŀಂತ ನೈಜವಾಗ ನರೂಪಸಲಗದ.

–ಬಿ.ಎನ್. ಸೊಲŃಪುರೆ, ಔರಾದ್

ಎಲŃದೆ ರಹಸŀ?
ಮಹಳಯಬĽಳ ತನĺನĺ ಸರಿಯಗ ನೀಡಕಳńದ ಗಂಡನನĺ ತŀಜಸ

ದೂರಬಂದ ಸŅತಂತŁವಾಗ ಜೀವಿಸುವುದ, ಬೀರಂದ ಗಂಡನಂದಿಗ
ಜೀವಿಸ ಮಕħಳನĺ ಪಡಯವುದ ಹಸದೀನಲ್ಲ. ಆದರ ಪಟı
ಪŁದೀಶದಲŃ ಜೀವಿಸುತĶ ಮಗು ಪಡಯವುದ, ಆ ಮಗುವಿನ ತಂದ
ಯರಂಬುದನĺ ವಷಷಗಳ ಕಾಲ ‘ರಹಸŀ’ವಾಗ ಇಡುವುದ ಅಸಂಭವ.
ನೀಳದೀವಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಯಲŃ ಸŅರಸŀವೀನೂ ಇರಲಲ್ಲ.

–ಡಾ.ಕೆ.ಕೆ. ಜಯಚಂದŁಗುಪĶ ಹಾಸನ

ಆಂಗŃ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಕಲು
ಕಸೂತ ಮತĶ ಕಪĻಕಲ ಧಾರಾವಾಹ ಆಂಗŃ ಸಹತ ನಥಾನಯಲ್

ಹಾಥನಷ (Nethaniel Hawthorne) ಅವರ ಪŁಸದĹ ಕಾದಂಬರಿ “The
Scarlet letter’ ನ ಕಥಾಹೂರಣವನĺ ಯಥಾವತĶಗ ಕನĺಡಕħ ತಂದಿದ.
ಮನೀವೈಜİನಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳನĺ ರಚಸುವುದರಲŃ ನಪಣನಾದ
ಹಾಥನಷ 17ನೀ ಶತಮಾನದ ಮಡಮಂತಕಯ ಅಮರಿಕದ
ಸಮಾಜವನĺ ತನĺ ಕಾದಂಬರಿಯಲŃ ಚತŁಸದĸರ. ಅಸಹಾಯಕ ಪರಿಸķತಗ
ಸಲುಕ ಸಮಾಜದ ನಂದನಗ ಗುರಿಯಗುವ ಹಣĵನ ಸķತ ತನĺ ತಪĻಗ ತನೀ
ಶಕ್ಷಿಸಕಂಡು ಪಶĬತĶಪದ ಬೀಗುದಿಯಲŃ ಬೀಯವ ಕಥಾನಾಯಕನ
ಪಾತŁವನĺ ಮನೀĤವಾಗ ಚತŁಸದĸರ. ಮೂಲಕೃತಯಲŃ ಬರುವ
(ಸħಲಷಟ್ ಲಟರ್) ಎಸĶರ್ ಪĝನ ‘ಗಂಗ’ ಆಗ, ರವರಂಡ್ ಆಥಷರ್
ಡಮನ್ಸ್ಡೀಲ್ ‘ಪŁಸದಪĻ’ ನಾಗ, ರೀಜರ್ ಚಲŃಂಗ್ವರ್ಷ
‘ಶವಣĵ’ನಾಗ ಹಾಗೂ ‘ಪಲ್ಷ’ ಪಟı ‘ಇಂದŁಗಂಧಿ’ ಆಗ ‘ಕಸೂತ
ಮತĶ ಕಪĻ ಕಲ’ಯಲŃ ಯಥಾವತĶಗ ಮೂಡಬಂದಿದĸರ. ಲೀಖಕ ಈ
ಪŁಸದĹ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಿಗ ಋಣಯಗ ಮೂಲ ಕೃತಗರರನĺ
ಸĿರಿಸಬೀಕತĶ.

–ಪಂಕಜ ನಾಗರಾಜು, ತುಮಕೂರು
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